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[TPOCOJIMYECKA I BAPUATUBHOCTH
HUCXOIAIE-BOCXOIMIIIETO MEJIOJJMYECKOI'O KOHTYPA
B AHIJIMMCKOM U KUTAUCKOM S3BIKAX

B pamkax aJIeKTpOHHO-aKyCTHUYECKOTO aHajin3a pe4yr HOCHTENCH OpPUTAHCKOTO BapHaHTa
AQHTTIUICKOTO s3bIKAa U MaHJAPUHCKOTO JHMANIEKTa KUTAMCKOTO s3bIKa ObLIAa MpoaHATM3HpPOBaHA
crenuduKa MeIOAUYECKUX KOH(PUTypalnil HUCXOISAIIe-BOCXOIAINX TOHOB, a TAaK)KE BBISBIICHA
YaCTOTHOCTh YHOTpPEOJICHUSI BAPUAHTOB, OMHCAHHBIX B MPABWIAX JBYX SI3bIKOB, U CIy4yau
OTKJIOHEHHS pPeau3allid TOHOB OT OOIIEMPHHSITHIX CTaHIAPTOB. B X0Je MCCIIeIOBaHMS TaKkKe
ycTaHoBiIeHbl 3HaueHus: nokaszareiass YOT (4acToThl OCHOBHOIO TOHA) AJSl aHATH3UPYEMBIX
KOHTYPOB, Cpe/ii KOTOPBIX ObUTH 0OHAPYXKEHBI (POHAIIMOHHBIE 3JIeMEeHTHI «vocal fry».

Knrouesvie cnosa: anrIMCKUN A3bIK; MAaHJIAPUHCKUANW JHAJIEKT; HUCXOASUIE-BOCXOMSIINN
TOH; TpeTHil ToH; Menoanyeckas kKoHpurypauus; YOT; «ckpumydasy dhoHarus.

T. V. Sokoreva, K. G. Kalinina
Moscow, Russia, MSLU

PROSODIC VARIABILITY OF THE FALLING-RISING MELODIC
CONTOUR IN ENGLISH AND CHINESE

The electronic acoustic analysis of the speech of native speakers of British English and the
Mandarin dialect of the Chinese language revealed the specificity of the melodic configurations
of falling-rising tones as well as the frequency of use of the variants described in the rules of the
two languages and cases of deviation in tone usage from generally accepted standards. In the
course of research FO (fundamental frequency) values for the analyzed contours were computed,
among which the creaky phonation elements were found.

Keywords: English; Mandarin; falling-rising tone; third tone; melodic configuration; FO;
vocal fry.

Berymiienue

WuToHanus W MPOCOAMS SBISIOTCS OJHUMH U3 KIFOUEBBIX KOMIIOHEHTOB
3 (PEKTUBHON MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKAIIMH, OOECIEUYUBAIOIIUMU B3aHMO-
MMOHUMAHUE MEXAY HOCUTEJSIMU pa3HbIX s3bIKOB. HeyauBuTenbHO, 4TO HCCIie-
JOBaHHWE CHEHU(PUKA HHTOHAIIMOHHOTO M MPOCOAMYECKOTO O(OpMIICHUS peyH
BBI3BIBAET OOJIBIION MHTEPEC CPEIU JTUHTBUCTOB.

3HaHUsA OCOOCHHOCTEH MENIOIMKH, a TaKK€ HaBBIKM PACIIO3HABAaHUS U MPO-
M3HECEHUS] WHTOHAIMOHHBIX KOHTYPOB SIBISIIOTCSA OCOOCHHO BaKHBIMH TIPHU
M3YYEHUU TOHAJbHBIX SI3bIKOB, HA KOTOPBIX, COTJIACHO HMCCIEAOBAHUSAM, TOBOPUT
MPUMEPHO TMOJIOBUHA HAceNIeHHWs 3eMJIM. 3HayeHUusl CJOB/CIOrOB B MOJO0OHBIX
A3bIKaX 3aBUCSAT HE TOJIBKO OT MX 3BYKOBOTO COCTaBa, HO U OT MEJOJUYECKOU
KoH(purypanuu. Takum 00pa3oM, B TOHAJBHBIX S3bIKAX (HApPUMEpP, B KUTANCKOM)
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M3MEHEHHUE BBICOTBHI 3BYKa BO BPEMS MPOWU3HECEHHS CJIOBA BBINOJHSAET CMBICIO-
pa3IMUUTEIbHYI0 (YHKIIUIO, B TO BpeMs KakKk B HWHTOHAIIMOHHBIX SI3bIKAX
(HanpuMep, B aHTJIMMCKOM) TOHBI SBJISIFOTCS YacThIO (Dpa30BOM aKIIEHTYalUU.

HTEepecHO OTMETHTh, YTO B HMHBEHTApE MEIOJAMYCCKUX KOH(PUTYypaIrui u
AHTJIMICKOT0, U KUTACKOTO A3bIKA MPUCYTCTBYIOT HUCXOASIIE-BOCXOISIINE TOHBI,
OJIHAKO CXOJICTBO MEXKJYy HUMH 3aKJIOYaeTCs, B OCHOBHOM, TOJIbKO B Ha3BaHUHU.
Tak, HOCUTENHN aHTJIMICKOTO SI3bIKA MUCHOJIB3YIOT HUCXOAIIEC-BOCXOIAIIYI0 HHTO-
HaIUIO B Pa3HOOOPa3HBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYAllUSIX: JJISI BBIPAKEHUS COMHE-
HUSI WIA MSTKOTO BO3Pa)KEHHWs, MPU BEXKIMBBIX MOIMPABKAX, MPU BBICKA3bIBAHUU
MPOTUBOMOCTABICHHUM, C LEJIbI0 YTOYHEHHMs] HHpopMmanuu u T. 1. Kurtalckuii
HUCXO/JISAIIE-BOCXOSAIINI (TpEeTUii) TOH, KaK U APYTUe TOHBI B TOHAJIBHBIX S3bIKAX,
HECET B ce0€ CMBICII CJIOBA.

[Ipy MpOM3HECEHHH HUCXOMSIIE-BOCXOAIIETO TOHA B AHTJIMHCKOM S3BIKE
MaJICHUE TOJI0Ca OCYIIECTBISIETCS ¢ OOJBIICH CHIION U OOJIBIIMM UHTEPBAIOM, YEM
MOJABEM, B TO BpeMsl KaK B KHUTAWCKOM S3bIKE, HA0OOPOT, BOCXOJSIIAsi 4YacTh
TPEThEro TOHa 00JIaaeT OOJIbIIIECH CHUIION U MPOJOJKUTENIBHOCTHIO. [Ipon3Hecenue
TPETHETO TOHA B KUTAHCKOM $I3bIKE€ HAUMHAETCS B UCXOJHOM TOYKE, 3aTEM CJIEAYET
cnaboe TMOHMKEHUE 3BYyYaHHUs, KOTOPOE 3aBEpIIAETCs MOBBIINICHUEM rojoca Ha
ypoBHe, Bbimie ucxonHoro. H. A. CnemHeB yTBep»KIaeT, YTO 3TOT HU3KHI MO
PErUCTPY TOH UMEET POBHOE HAYaI0 U BOCXOJSIINA KOHEI, XOTSI «MOXKHO MHOTJa
HaOJII0aTh HEKOTOPOE JBMIKEHHWE MEJIOJMKHA BHU3 B CaMOM Hadyajle 3By4YaHUs
(120-100-180 T'm)» [1, c. 17].

Hucxonsmie-BocXoa1nil TOH B aHTJIMMCKOM SI3bIKE UMEET HECKOJIBKO CTPYK-
TypHbIX BapuaHToB: HepaszaeneHHbii (Fall-Rise Undivided) u pazneneHnsiii
(Fall-Rise Divided) [2, c. 168], a Takke Tak Ha3bIBa€MbI «CTHUIM30BAHHBIN
Hucxosme-socxoasammii Ton (‘stylized’ Fall-Rise), korma Ton peanmusyercs He
MOJIHOCTBIO, B PE3yJIbTATE YETO OTUETIMBO CIBIIIHO TOJHKO HUCXOAIILYIO YacTh
[3, c. 106]. B ecrecTBEHHOM IOTOKE PEUYM 3TO MOXKET CO3JaTh OIPEJICICHHBIC
TPYAHOCTH B Pa3lIeICHUH «CTUIIM30BAHHOTO» HUCXOJAIIEC-BOCXOAIIECTO U OObIY-
HOT'O HUCXOJSIIETO TOHA.

Kondurypanuss kuTaiickoro TpeThEro TOHA TAaKXKE BapHaTUBHA W 3aBUCHUT
OT €ro TMOJIOKEHUs B CJIOBE WU BO (paze. PaznuuaroT MONHBIA TpeTHUH TOH
(BcTpewaeTcs MpU MPOUYTEHUHM OTAEIBHOTO CJIOBAa M B MO3UIUM CJIOTA B KOHIIE
MPETIOKEHHMS ), TIOYTPETU TOH (3BYK B CEPEIMHE OTPE3Ka BOCXOKICHHUS MJIABHO
MEPEXOIUT B TOH CJICAYIOIIETO 32 HUM CJIOTa) U MOJYJISIIIUIO TPEThEro TOHA, MPHU
KOTOPOM TEPBBIM CIIOI B JIBYXCJIO)KHOM WJIM BTOPOW W NEPBBIA B TPEXCIO0KHOM
CJIOBE MPOU3HOCSITCS BTOPHIM TOHOM (TO €CTh TOH UMEET TOJIbKO BOCXOSIILYIO
YacTh: 3By4aHUE HAYMHAETCS B OJHOM TOYKE M YXOJUT BBEPX, 3aKAHUMBASICh Ha
YPOBEHb BBIILIE).

[lenpt0 HACTOSIIETO HCCIENIOBAHUSL SIBISIETCS aHAIM3 MEJIOJAMYECKUX U
YaCTOTHBIX XapaKTEPUCTHK HUCXOMSIIE-BOCXOJSIIETO TOHA, a TaKXKE BBISIBJICHUE
MOJIeJIel ero peaju3alri B peud B OPUTAHCKOM BapHUAHTE AHTJIMHCKOrO S3bIKa
Y B MAaHJAPUHCKOM JUAJIEKTE KUTAWCKOTO S3bIKA.

89



MarepuaJj ucciae10BaAHUA

AHITIMHACKUN MEJIOANYECKUNA KOHTYP M3Yy4alCsl Ha MPUMEPE MOHOJOTHYECKOU
peyH KEHIIMHBI B BO3pacTe 25 JIeT, HOCUTENS OPUTAHCKOTO BapUaHTa aHTIINI-CKOTO
a3bIka (Advanced RP). 3 ayauo3anucu JIMTETbHOCTBIO 25 MUHYT ObLIIM OTOOpaHBI
U MpoaHaIM3upoBaHbl 62 o0pasiia Hucxoasme-socxoasiero Tona (Fall-Rise).

JIyia uccrieoBaHusl TPETbEro TOHA ObUIM 3amUcaHbl M MPOAHATU3UPOBAHBI
aynuo obpasiibl peur 10 KUTaCKUX CTYACHTOK B Bo3pacte oT 21 mo 25 jet, 6e3
MOJIFOTOBKA YUTAIONIMX OJMH M TOT K€ TEKCT Ha OOILENPUHITOM HOPMATHBHOM
A3bIKE nymyHxya. B peioxkeHHOM TEKCTE COJAEPKUTCS 25 CIIOB/CIOrOB, KOTOPHIE B
CJIOBApHOW 3aIlMCH TPOM3HOCITCS TpeThbuM TOHOM. OOIee KOJMYeCTBO MpoaHa-
JM3UPOBAHHBIX peanu3anni — 250.

Pe3yabTarhl HccjieI0BaHUS

Anznuiickuil A3vlK

Pe3ynbTaThl 37IEKTPOHHO-AKYCTHUECKOTO aHalu3a MEJIOJUYECKUX KOH(pH-
rypanuii MoKaszalid, YTO HHUCXOJSIIE-BOCXOMSIIUA TOH B AHTJIMHCKOM SI3bIKE
peanusyercs Kak:

1) nucxomsme-Bocxonsamuil ToH — 43 %,

2) HHUCXOJSAIIE-BOCXOAAIINN TOH C MHUIIUAJIBHBIM O IbeMOM — 24 %,

3) pasnmeneHHbIN HUCXOsIIe-BocXoAsAuil ToH — 10 %,

4) «CTUIM30BAHHBIN» HUCXOSIIC-BOCXOAAIINN TOH — 13 %,

5) HHUCXOMAIIE-BOCXOSIIMMN TOH C YBEJIMUEHHON Bocxo el yactbio — 10 %.

Menunannbie 3HadeHus nokazatened YOT (I'm) juis mepBbIX Tpex BapuaH-
TOB HuUcxojse-ocxosiero Tona (Fall-Rise), a Ttaioke ais «CTHIM30BAaHHOTOY
(Stylised F-R) m HHCXOmsIIIe-BOCXOAAIIETO TOHA C YBEIMYEHHOW BOCXOJSINIEH
yactbto (Fall-Rise (2)) npuBenens! Ha Pucynke 1.

English Fall-Rise Variations
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Puc. 1. 3nauenns YOT Menoanuecknx KOHPUTypauid HUCXO/SIIE-BOCXO/ISIEr0 TOHA
B aHTIMicKOM si3bike (I'm)

BrisiBeHHBIE B MpOIIECCE aHAM3a BapUAHTHI MPOU3HOLICHUS] C MHUIIUATIBLHBIM
MOABEMOM CBHJIETEIILCTBYIOT O KEJIAHUU TOBOPSILETO JONOJHUTEIIBHO BBIICIUTD,
aKIIEHTUPOBaTh CJ0BO. [IprurMHAa KMCHOJIB30BAaHUSA «CTUIIM30BAHHBIX» HUCXOMSIIE-
BOCXOJISIIIIMX TOHOB, BO3MOXHO, 3aKJIFOYAETCS B HAMEPEHHUU TOBOPSIIETO HE3HA-
YUTEIBHO YCKOPWUTH TeMI peud. Hucxomsme-BoCXOMAINUi TOH € YBEIWYEHHOU

90



BOCXO/ISIIIIEH 4acThi0, HA00OPOT, UCTIONB3YETCs ISl 3aMEJICHHSI TEMIIa PeUH, YTOOBI
IpOAyMaTh MOCIEAYIONIYIO0 4acTh (pa3bl B 00Pa30BaBIIMICS BPEMEHHON OTPE3OK.
CrouT OTMETHTh, YTO BapUaHT pealM3allii HUCXOSIIE-BOCXOASAIIEIO TOHA C yBe-
JIMYEHHOM BOCXOJIAIICH 4acThlo, B KOTOPOM TOYKAa OKOHYAHHUS BBIIIE TOUYKH Hayasa,
XapakTepeH OOoJIblIe JUIsl KUTAWCKOIO SI3bIKA, a HE aHIJIMICKOro, 4TO HE COOTBET-
CTBYET O0IIeMy MPEACTABICHUIO.

Kumaiickuit a3vik

Pe3ynpTaThl 3JE€KTPOHHO-AKyCTUYECKOTO aHAJIM3a 3aIUCEHd KUTAHCKHX CTY-
JIEHTOK TMOKa3aju, KaK 4YacTO HOCUTENU CIEAYIOT (POHETHUYECKHM IpaBUIIaM,
OMKMCAHHBIM BO BBEJICHUM HACTOSIICH CTaThU:

1) momHOe coBmajeHue ¢ npaBuwioM B 58 % ciiyyaes,

2) YacTUYHOE COBMAJEHUE C MPaBUIIOM B 32 %,

3) HecoBmajeHue c npaBuiioM B 3 %,

4) wucnonp3oBaHHE «cKpuityuei» (onanuu (vocal fry) B 7 %.

Menauannblie 3Hauenus nokazarened HOT (I'n) ams pa3nnyHbIx KOHPUTypauui
KUTACKOTO TPETHEr0/HUCXOAIIE-BOCXO/ISIIETO TOHA MPUBEAECHBI Ha PucyHke 2.

HeobxoaumMo OTMETHUTB, UTO B MPOLIECCE aHATN3a PEATTU3ALMI TPETHErO TOHA
B MaHJAPUHCKOM JHaJeKTe ObUIM OOHAPY’KEHBI CIyYau TaK Ha3bIBAEMOI'O SIBJICHUS
«vocal fry»: cornmacHo pe3yibTaraM HacTOsILEro ucciaenoBanus, 17 uz 250 cnos,
MPOU3HECEHHBIX C TPETHBUM TOHOM, COITPOBOKIAIUCH «CKPUITYUYei» (POoHALIHEH.

Asnenue «vocal fry» He mpoTUBOPEUUT HOHETUUECKUM HOPMAM KUTANHCKOIO
A3bIKa M JOCTATOYHO 4YacTO BCcTpeuaercs B peud [4, c. 19]. [Ipuunnamu ncnons3o-
BaHUs JaHHOW (POHAMK MOTYT OBITh MHAMBHUAYAJIbHBIE OCOOEHHOCTU T'OBOPSILETO
(daie BCEro 3TO SBJICHHE HAOJIOAATIOCh Yy OJHUX U TEX K€ PECIOHICHTOB) WIIU
KOHKpETHAas peueBasi eIMHUIIA (CPEIU TOBOPSIIIIUX, BOCIIPOU3BOIUBIINX «vocal fry»,
HaOMIoaeTCsl TEHACHIUS K YMOTPeOJEHUI0 JaHHOW (DOHAIUU B OJHUX U TeX XKe
ciorax).

Chinese Fall-Rise Chinese Fall
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Puc. 2. 3nauenns YOT Menoauueckux KOHPUTypaluii TpeThero ToHa
B MaHJIApUHCKOM JTHAJIEKTe KUTaickoro s3bika (1)

Crout 3aMeTuTh, 4TO HU pazy «vocal fry» He BCTpeTwics B Hayalle WM
B KOHIIE MPEJIOKEHHUS, U3 YeTO MOXKHO OBIJIO OBl MTPEAIOIOKUTh, YTO IPUMEHEHHUE
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€ro OrpaHUYeHO MO3ULHUOHHO U MPUHAIJICKHOCTBIO CI0BAa K TOW WM MHOW 4acTH
peuu, OJJHAKO B XOJI€ JAHHOI'O MCCIEAOBAHUS KOPPEIALNS MEKY BBILICYIIOMSIHY-
TBIMU SIBJICHUSIMA HE OOHApy>KeHa.

Tak>ke BBI3BIBACT MHTEPEC BBIABICHHAS BOCXOAAIIC-HUCXOAAIIAS PeaIn3aus
TPETHETO TOHA B MAHIAPUHCKOM JIUAJTIEKTE KUTAMCKOTO sI3bIKa. B aHIIIMICKOM S3BIKE
JAHHBIM MEJOJWYECKUM KOHTYpP SIBISETCA OTIAEIbHOM MHTOHALMOHHOW MOJEIIBIO,
BBIPXKAIOLIEH CaMOJOBOJIBHOE, XBAaCTJIIMBOE M YacCTO BBICOKOMEPHOE OTHOILICHHE
TOBOPSIIIETO, YTO CYLIECTBEHHO OTPaHUYMBAET MCIOJB30BAHUE BBILICYIIOMSIHYTOU
MEJIOAMYECKON KOH(PUTYpAIK B aHTIIMICKON peyH.

3akiouenue

Taxum 00pazom, pe3yabTaThl aHAIN3a PeAIM3alUi HUCXOAIIE-BOCXOISALIETO
TOHA B PEYM HOCHUTENIEd OPHUTAHCKOrO BapHaHTa AHIJIMICKOIO S3bIKa, a TaKKe
B P€YM KUTANCKUX CTYACHTOB IIOKA3aJIM, YTO 3asBJICHHBIC B Ha3BAaHUW HUCXOAIIE-
Bocxoasmue KoHpurypanun YOT, kak B MaHAApUHCKOM, TaK U B aHIJIMICKOM
A3BIKE, B PEAIbHON peud UMEIT OOJBIIYI0 MEIOJUYECKYI0 BApUATUBHOCTD, 3aBU-
CSAUIYI0 OT MO3ULMHU B CJIOBE U BO (Ppa3e B KUTAHCKOM SI3bIKE, a TaAKXKE OT HaMe-
PEHHUsI TOBOPSALIETO B AHTVIMMCKOM S3BIKE.

Pe3ynbTaTel TaHHOTO HCCIIENOBAHUSA UMEIOT BaXKHOE 3HAYECHUE NI IIpOLEcca
00y4€HHUsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B LIEJIOM, U OBJIAJICHUSI MHTOHAIMOHHBIMU OCOOEH-
HOCTSIMA KMTAWCKOIO W AHIJIMMCKOIO SA3BIKOB B YAaCTHOCTH, TAK KAaK I'PaMOTHOE
Y OCO3HAaHHOE HCIIOJIb30BAHME MHTOHALMU WIPAET HE IOCICIHIOK POJIb B OCYLIE-
CTBJICHUU YCIIEIIHON MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKALIUH.
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